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Baedenue, fexcuxa Kamoo20 A3pika XAPAKMEDUIYETICA MECMHbIMU OcOBEHHOCMaML. MecmHee
JUaTeKiMe U HAPEYUR HOXOOdAMCs Ha cmywbe y BCex KI0CCO8 HOCEMeHUA, NPOWUBSMOWLX Hd Mol wiu
UHOU MEPpUMOpUY. B OMALULYLE OM MAP20HT MO20 WAL UHOS0 KAOCCd, HO MECMHEX OLGIEKMax 208008m
BCE KNOCCE! HOCENEHUS, NPU 3TOM OHU MOZWT UMEME NEKCUYECKYH, SSVKOSWIO U ZDOMMOIMUYECKYHD
du e peHLILIaLILIFD.

Cmaroanerue GPOHLYECN020 HOUUOHINEHO0SD ASLIKD U €20 Ouanexmos. (pewde sCezo, Mbl
domeHEl NpEOCMasuUMe Cebe npouece opMUPOBaHUR DAHUYSCKOZ0 HOLUOHMIHOZ0 AFBIKG U €20
duamexmos. Oo0uN U3 duamexmos Wil 20ynng OLIEKMOS MOSYWT O0ams HOYWID HOLUOHATEHOMY BIBIK
3mo kacoemoR duanexmos Lewmpd, sxmouaR duanexm Mme-de-@panc, npeobnodaowal ponb
komopozo socxodum K 13 Bexy. «Bo  spemena  deodonuimg Ml HOOAROOOEM  HILIKOSWH
pazdpofineHHocme, OBYCIOBREHHYID 2802P00UYECKUM, FKOHOMUYSCKLM U COULQMBHEIM NOTONEHLIEM
Cparyuy, OcHosHEMU duamexmamy peodansHold @panyuu Beinu ko cegepe U 3anade — gpankcku,
bpemonckul, HODMOHHCEUL, NUKGPCKUD U dp., KO K028 U HO L{enmpansHoM NAGMo — NDOSaHCANBC KU,
noH2edocckul, dogumyockul, OSEDHBECKUL, SOCKOHCKUL, AUMYIEHCKUL, Kawoeid Us 3Mux JULTEKMOS
UMEN CAOU 2p0uUYecKUe (QOHEMUYECKUE, NEKCUYECKUE U 2DOMMOMUYECKUE oCo0eHHOCTMU, CBOW
aumepamypy. Takus obpa3om, duanekmel HO20 XOPOWO COXDOHAKNT U CE200HA OpMB! CIMapbix
CNPAMERUL U CKAOHEHLLT, NDUYEM OHOAUMUYECKLE MEHOEHULL MaM MEHEE BbipOMEHBL. C doyeold
CMOPOHK!, 20ANLCKUE U 2EDMONCKLE INEMEHITIE MYHLLE COXPOHMIOMCA 8 duanexmax cesepa. Ppaxko-
NPOBIHCANBCKLE OUQTEKMB! NPOBUNLUL, PACNOMOMERHBIX HO 2panulye Ppanuuu co Lisedyapued, usenu
dsoldcmBerHeil xapaxmep, obnadan soxanuiMon (angue d'oc U KORCOROHIMUSMOM U NOASManusauLed
langue d'oil. Odwako dawe 8 nepuod Haubonsiwed ooROPOOHOCMU KANOLNT OUAREKT LUMEET YEDITIb,
obwue ¢ cocednumu duanexmansue [1, . 104

NOAUMUNECKAR U COUUATLHAR UeHMPamBayus, kax odun uz gaxmopos
PASBUMUA GOAHUYECKOL0 A3BIKG. X/ BEK CIMIAT HOBIM NOS0POMHLIM NYHKITIOM 8 COUULNEHOL U A36IK0800
ucmopuu Ppanyuy. B Maopuxwe Oedcmsyem GoMURLCMPAMUBHad, NOAUMUYECKOR U COUUQIEHOR
UEHMPpAnuIguus, komopas obeedunsem A3k wumened Tpanyuu. Mopodckue YeHMpPpsl — 200004,
CMoAUYa — CMPEMAMCH K yHUduxaUUL A36Ka 8 npedenax ceoel cohepss deamensHoCmU. JJuanexmes
MAAo-NoMany VERDMOM U NEpEXO0AM 8 COCMoRHUe 2080pd. A. fosa nuwem: «@DeodanbHbIl DENLIM
BRILWEN CUABHO NOWAIMHVBILIUMCE U3 Cmomemeel solHsl, d GPORUVICKOE EOUHCMAD OKOHYOMETLHD
Cnowwiocs soxkpye duwacmuu Kanemuszos [ Monumuyeckad, odMUKLUCMPOMUBHas, d 3amesM u
COUYLQTBHOR WEHMPARU3oUYUR Osicmpo npoucxodwna & nomesy Napuwed. [ Omueive so @pasuuu Hem
bonsiue hpamy3ckol AUMEPAMYPaI, KDOME KOK AT GpaHUVECKoM A36IKE, HO A3bike Mapuwca u yapess
[2 ¢ 27].

BhimecHenue AambiHl. BnusHue paRyyECK020 A3kIKT MOKNE B030ACMAEM N0 MEDE MOZ0, KaK OH
SOB0ESBIBAEIT NOFULLIY HOO AOMBIHE, KOMODAA NOCMENEHHO BhIMECHASTICA €0 BCEX CHOUN NOLLLIL.
Mei BUGUM CLLTEHOE POCLLUPEHUE UCNOMLI0BTHUA NUCBMEHHOZO (ipanuyIckoeo Aseika. C 16 Bexa ace
OPUOUYECKUE OOKYMEHMb! L30OBANUCE HD GOaHUVYICKOM Aibike. «Ppamuyy3ckuld cHavana nobexcdaem
dunocoguro, nomom dpyeue wayky. Odwaxko JuQREKMHGR AUMEpamMypd coxpasunocs do 15 sexka. C
noTUMUYeC Kol U CoYULameHOT movex 3pequs XV u X\ aexa Oeuiu anoxod dopmuposarus dpamuyscxod



HOYUOHAALHOCMU U HOUUOHITEHOS0 A36IKD, 3N0xod HENPEDLISHOS0 NPOSPECCa KOPONESCKOD BNaCmy u
obpeduHerHUs Kopaneacmad, 3noxod nodeena anacme Gypawyazuue [3 ¢ 50/ Odwaxo ywuguxayus f56iKa
npedcmaanang cofol MEOReHHbIT U COWHBIM npouecc. Jawe 8 wecmHadyamom Bexe Mbi BUOLM
USBEECMHOE AUMEDAMYPHOE OByRInbue. 3mo npodonwanocs 0o T8 Bexkd, Ymo  SHOMEHYEM
OKORYQIMENEHOE NPESOCXO0CMED paHUYICK020 A3EKD.

Pezuonansusnl gpamaokul A3uK U 20800, CezodHs UQnEKmEl NOIHOCTIE SEITIECHEHS
ROYUOHOTBHEIM A36/KOM U CBEO0BHEI K COCMOAHUK 2080p08 (Mecmuex duarmexmos). M ace we
COAPEMERHBLIT (DaRUYYSCKUT S356K COXDARAEM OMNEYaMOK SBbIMECHEHHBX OULTEXMOS.

On BUDOUIMEHREMCA NO0 BAUAHUEM MECTIHLIX OUOREXMOS B paiHeix pezuokax @paHuul, mam
HOYUOHAMBHBL SPOHUVICKUD HO3BBOEMCA DPESUOHANLHEIM SpoHuyEckus, Mo mHeswo A fosa,
EDEELOHATBHBIL (BparUyIcKkul H38K NOXMOMY SEAREMCA nocpedHuxom, OydepHam 2ocydapcmsom
MeNOy PDaRLYSCKLM A38IKoM U 2080p00M. OH NPE0dagem KoK XapaKmEePUCMUKU PEALOHMMUIMI, MaK U
apxaussmar (4 ¢ 9] Cezodwr peauorambrbll gpamuyickuld sce Gnuwe u Gmuwe npubmumaemcs K
dpanyyIckoMy cmanuyHomy. JUanekme, 8 CE0K OYEpeds, CMAHOSAMCH NOXOWUMU HO DEEUOHANBHLIT
dpanuyIckul. PezuoHabHbl GPaRUYICKUD HOXOOUMCE Nod AMTUAHUEM OOHEMUKL OKDYNOMLLEZD
duanexma. A3k BMOYdEM 8 CEOA MHOMECITIBED A0S MECMHOS0 JUTREKME, KOMOPLIE oBo3HaYaHOMm
obpexmes WAL 00BMOL, XODOKMEDHLIE AR MO20 WU UKHO20 pezuowd. B Hopmanduu u Mposaxce 2ndzoum
eHO0ERMBECA: (espérer) osnavaemn «woame» (attendre), wao moee Tpanuyuu croso «newexod» (pieton)
o3HaYaem sceneCkul noymaneons (facteur rural), opuecmaumensHoe emauexads (mardtre) coxpansem
CBOE NEDBOHOYAMLHOE IHaYeHue ecaexpose» (belle-mére). Odno hpanuyysckoe cnogn B0 BCEM PEZLIOHE
Moscem BeiMe NPOMUBONOCMARTEHD pRdY MECMHEIX MepMuHos. Tak, cepas suepuya, obosHawaeMas
NO-HPaHLYICKU CWMLECMBUMETbHBIM [armuse, umeem 8 Huwmneld Osepwu oxono decAamu sudos u
MHOMECTMBO HA3SaHULL

CezodnA o DpaHYLLU HO CMEHY NOKQTERLN, MOK HAOIbIBOEMbIX, OBYHIIINHEIX, NPUXOCAM ME, KMo
npednoyumaem 2080pUMe Yucmo no-gpamyyicky, Dpamuyickud o ymupmowue sudsr 2080pa
peczupyrT  dpye Ho doyvad. C NOMBAEHUEM COSDEMEHHAN OOCMUMEHUd HAOVKY U KWIBMYDE,
HOWYUOHLIBHBIU paHLyIckud Assik 00020WABMOA CAOBAMU, OD0FHOYDHLYUMU HOSBOHLRA NTILX ABMEHUL

Ho 8 censcxux 0bmacmax NoKa BLLe NPUCWMCMEVET MEPMUROITOAUN, CEAITHRAR € dudnexmamu —
HO3BOHUA CEMLCKOXOIAICMEEHHLI 0pyoul, pacmenuld, MUBOMHEX, OMMOCHEDHED YCADBUL, MECMHbIX
obeages. Imu mepsmuHsl ODOROWGKT HOUUOHOAEHBID panuyyackuld A3eik. TOK, CN080 KDESEmKI,
20MBKA, OCBMUHOZ, Yewnm, mowa, xuwura (crevette, caillou, pieuvre, écaille. Aague, cahute) npousowau
om Muxapda u Hoprawkd, youmea (escargot) - om Mawzedoxa, sannorysl danu ocempa (esturgeon), cnoso
nbumb (poussiére) sguMcmaoaaro U3 SJomapureul. K2 dan MHOWECMS0 CA08, maxux kak Oamnnsada,
mpybadyp, wapada, mowalxa, Gepem (ballade, troubadour, charade, pelouse, béret).

Mownu BCe MOPCKUE MEPMURHE! HOPMOROCKUE LU NPOSARCAMLCKUE, TEDMUNE! €MODCKON NODM s,
«nodra», ekpais, enunzs, «soanar (bdbord, babeau, bord, cingler, vague) HODMOHHCKOE NPOUCX G OERLE.
afTomumo cembou, — samevaem Jayia, — nowamy, Hem KU odxod Mopckold peibes, yee uma bewto Osi
CBA30H0 € (panrKuHCKod opsmoyued wiu mpadugued: [5 ¢ 97 Ansnulckue mepMussl Osinu
JAUMCMBOBOHKI U3 zosopos Casolu u pumckold LUBeduapuu. O0pHOE NAcMOULE AOBURG, RE0HLEK,
mobozzan (alpage, avalanche, glacier, luge).

Mucameny WUPOKD LCNoNsIYKIM OaHHWO MEKCUKY 8 Cmunucmuvyeckux yenax. ¥ Monaccana mei
moxodum pRd HOopMaHOckux cnos, vy [Jode — mwozo nposawcanusmos, P Pomman ynompebnsem
BypEYHOCKYHD MEKCUKY.

OmuOWeHLR MeNdy PPAHLYICKUIM HOUUOHARLHBIM SEHIKOM U JUANSKMaMU. O MHOLLEHUS MERDY
DOAHUYICKLM ROULOHONEHEIM S36K0M U QULTEKMAaMU, CBE0EHHEIMU B HOCMOALEE BPEMA K COCMOAHLIN
208004, ObiAU POIMUYHBIMU B DOSHEE NEpuodsl PO3BUMUSA GPaRWSCKO20 A3eikG. Ko BpeMesu
OopMUPOBORUA HOLUOHOABHOZD A3bIKO MECMHBIE JUQTEKMEl BHECAU OnpedenenHsil sxmad 8 ez2o
cocmas. Ppaukckul © dpyduMyu OUGIEKMOMU UEHMPd NOCAYMLA OcHOBOO dnf gopMUpOSaHUS
ROYUORATEHOE0 hporUacko2o Aaikg. Odrawcdsl chopMUpOBaBILILCE, GDORUYICKUT HOLUOHOMEHLI
H3LIK HOYUHOEM BBIMECHAMS QUQIEKMbI, YMO NOCMENEHHD NPUBEND K UX UCYEIHOSEHUR0. Juanekmeai
OCMABTAKNT NOCTE Ce0R MECMHBLIE 208006, KOMOPEE, 8 CAOK OYEDEDs, NOOBEDEAACE CLLTEHOMY BAUSHLIKD
PECUOHAMEHD20 GDARLYICKO20 A36IKA, NOCMENERHO BeMUPMom. K KoHyy 19 sexa cnogo sbucmpor Bsino
IQUMCMBOBaHD U3 Juanexmos Axwy, obOSHOWOR MaM CHOYDAD «nNaCmyxe, 30meM sKkoMepdurep
BUHOMOP20BLAY, OMCHO00 MEMOHUMUYECKUL cnocod amozo cmosa HOYWUHAEM 0003HAYaMEs MECMO. 2de
npodarm BuHo - Kobape. B HOCMOAWEE BpemMs CVIUECMAUMENsHOE BUCMPO wcnonLsyvemcs dng
obosHauesus «xobaper u «e2o anodenslar. JSODONBIMHD OMMEMUME YN0 cRoso  axkafapes
NPOUCXO0AM U3 QUQNEKMOS CESEPa. B pa32osopHol DEYL COSPEMERHO20 ALK WLDOKD UCNONLIVEMCH



enazon bafouiller smarmotters, npoucxodmuud us Lyonnals, 208 OH 03HOYAN ENA0X0 OM3bIBAMBCA O KOM-
nubos,

Caedyem OmMEMUME, YN0 HEIHELWLHEE BEITECHEHUE DONUYHEIX BUOOB 208000 HE NDUBOOLIM K LX
NOTHOMY UCYEIHOBEHUMD. KO3H OMMEYdET, Ym0 «HECMOMDA HO YHUDUKGUUKD GPaRUVICKOS0 AIBIKG,
gosop do cux nop cywecmseyem Ha bomewed wacmu meppumoput DpoRyuly. ABHEIE DOIALYLA
OOHAPYUBTMITICH OONE MENTY DEDESHAMU, ROXOORLLUMUCH BCE20 8 HECKONMBKLUX COMMAX Apdos doye om
doyeae [6, c. 97/

H3bik ganremcs npodykmon obwecmsea. 3mo cpedemao obuwjequs dar scex knaccos obuwecmaa.
Ho kngccel, onpedeneHHbIE COLUaIBHEIE 2DVNNG YOCMO NBIMGKNTICH UCNONLI0BaME AEKCUKY A3biKd 8
CROLUX UHMEPECOX, CO30ABAA ME WAl UHLE MEPMUKL!, ONPECSNSHHEIE BbiDONEHUA, Npudasas ocoboe
SHOYEHLE YHE CWLIECMBWOLLIUM CROBAM.

Xap2on ssicie2o oblecmad. Fo CpaHyLuy MWOp20H BaiClUe20 ofuecmed, cosdanHeil 8 XVl sexe
B canode sapkuinl de Paombyie npedcmasnsem cobold knoccossid wapson par excellence.
Modbuparmcs O4YEHb ONPECENEHHBIE CT0AD, ONPECEMEHHOE KONUYECTIBED BIDAWEHUL, OMALYIHNLILCH
mak HATHIBAEMOT VYMOHYSHHOCMEK: 3V0h — YKPOWEHUE DMd, 28030b — HEBLUMHOE HOCAOMOEHLE
AAOMU, WEKW — CMB0A CKPOMHOCITIL, HOSU — MUWTHIE CMPadanbibi, IE0KAND - COBEMMUK MUTOCEpOUS,
Kpecno - ydobcmeo eceds), pyOauLIKg - BEYHBL NOXO0 MEDMELIX U ¥UBkx (les dents-ameublement de la
bouche, Uongle-le plaisir innocent de la chair, les joues-le tronc de la pudeur, les pieds-les chers souffrants,
le miroir-le conseiller des grdces, le fauteuil{es commodités de la conversation, la chemise- la campagne
perpétuelle des marts et des vivants) .

3Imom xap2od UMen VExwo chepy obpowerus. Ox OMPONOET MUBCTTSHEE CMPEMAEHUS
npedcmasumEenell BrICILILX CRoEs @PaxULIL NPOMUBONOCMAasnsmMs cela doyeusM, 8 NEPBYID OYEDEDE
HOpody, NMWMeM CoI0arRUT ocobol MeKCUKL, HENOHAMMOU HENOCBRUIEHHBIM, HO 3Mu OYeHb NaHOCHEE
CNOBECHO-UMEHHBIE NEpUPaIL DbiMi KPOMKOSDEMEHHL], KOMOPBIE HE BOWIU 8 O0bMHBIE OHOLI
GoaMUVICKD20 AEKCUKOHT. B HOCMORWEE BDEMA MHOZLIE U3 HUX He ynompetmarwomcea 8 obuxode.

CAoBd, POHEE CUKOHUMLUYHBE CA08Y «KpECcmeanuR» (paysan); wilain, rustre, manant npuobpenu 8
YOMax dpucMmMOoKDOMUY OYEHb SPKO BBIDOWEHHOE OMPUUAMENEHOE FHOYEHUE, YWTo NPUSETo K
CE2pa0auUL LK IHTYEHLIA,

IHOYEHLIE HEKOMOPLIX MOP20aL HOUMEHOBAHUL VXY OLILLTOCE U3-30 NPEIPEHURA BhICILILX KITCC08 K
mpydomobussm ArodasM. Cavau 8Ce20d NPe3upanucs CBOUMU Z0CNO0aMU, OMEVDd U NORBMRIMCH
BRIDOWEHRUR UMEMB dyLly pada, umems wacmsa paba (avoir une dme de valet, avoir les sentiments d'un
valet). Mpedcmasumenu Beiciezo oBWECMEd 0BPAUWTACH K CROUM CAyeas, npouskocwiu; inutile, dtez (e
superflu de cet ardent (de la bougie). Mpogeccun uzzomosumens cabo Bcezdd NPESUPARAc,, OMooda u
BripawEHUE cabomupoaames pabomy (saboter un ouvrage).

Prd nocnosuy UMeem 00eCUyEHUBONNLIEE IHOYEHUE NO MEM ME NPUYUHIM. Taxkum o8pa3om,
HECKOMTBKD COOBHERUE, COOPDMOLIILY HOIBAHUA POIHBI HAOPOOOS, HEJDOUEHEHHBIX BbICLLLIMU KAOCCamMuU
DomslLUx CMPON, UMEIT YHUSUMETLHOE IHOWEHUE ObiMe NbAMBIM, KOK (OTAK, ANBYOM WAL
MOLLEHHUKOM, KOK 2pex (Etre ire comme un Polonais, menteur ou tricheur comme un Grec).

«fIOCC AMUAEM HA NEKCUKY, YMo ACHO YYBCMBYEMCH 8 ONPedeneHUAx NOAUMUYECKLX MEDMUMHOS,
OoHHB PaHUYICKUMU AEKCUKOZpaMaMU PA3HBIX NOMUMUYECKUX KoRUenyul TakuM ofpdsoM, Closo
apodurae (patrie) onpedenremcs QKO0EMUYECKUM CNOBODEM KK «DO0HDE MECMOoE. IMo CAOB0 YNCE
dasHo NpUobpEnD B VOMAx IHULKAONE0UCTMOS S0KD BLIDONEHHOE COUULTEHOE IHOYEHUE U O3HOYaEm
ecaobodwoe 2ocydapcmaos (un Etat libre). [1, c. 108/109].
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